Liturgy on Sunday, July 16

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

"OKTONYK0G - "Hyog mA. o',
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - THIT' - 10" IOYAIOY

Kuproxn tév Ayiev Ioatépwv

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATIAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpévn 1| BaoiAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpartog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.
(Apnyv. )
TA EIPHNIKA i{ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev iprjvn) 100 Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Puxdv fuav, 1od Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOE®S, ToD Kupilov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov tovToUL, Kol TRV
HETH TIIOTEWG, EVAXPelOG Kai eOov Beod
elo1ovIv €v avTd, tod Kupiov denbdpev.
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod, 100 Kupilov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thig Ayiog tod Xp1otod Meydng
"ExxkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, ToD
Kupiov denbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KApPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyig, Kvdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH IMTPQTOY ANTI®QNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) §6Ea AKATGANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N erAavBporia Geatog: adTog, AéoTIOTA, KOTK TNV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0Tov, Kai Toincov ped’ APGY Kai TGV GLUVELXOHEVGV
MKV mMAoDowx T& €AEN G0V Kai ToLG OiKTIPHOVG Tov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigowvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0Adyet, 1) wuyn pov, tov Kopiov,
Kol TAVTA T EVTOG IOV TO OVOUQ TO &yloV
a0To0.

Taig mpecfeiong g OeotoOKOL, LATEP,

O®COV THAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. coai
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Ytiy. B’. E0Moyet, n Yuxn pov, tov Kopiov,
Kai pr émAavBdvou ndoag 1a¢ avtamodOoelg
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ytiy. y'. Kopiog €v 1@ odpaved nroipaace
10V Opdvov avtoD, kal 1) BaoiAeia adtod
Tavtwv deomodel.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yied kail Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal ael, Kal €i¢ ToD¢ ai@dvac TV
alovov. Auny.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isns)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kbpie 6 B@edg AV, 60V TOV Aadv oov Kai
€VAOYN OOV TIV KANpOVOpiay 0oV TO TANPOUX THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: dylaoov Tovg dyan@dvtag Ty
EVTPEMELAV TOD OTKOL GOL* OV AVTOVG GvTISOSaToV T Bk
00U SuVdpEel Kal P EyKaTaAinmg 1Hag Tovg éAmidovtag émi
O€.

IEPEYX

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDOVOV.

(Apnv. )

XOPOx
Avtigwvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOV Ew¢ LITAPYW.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B'. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Ocov avToD.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG gotl, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. icoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isassi
Save us, O Son of God, risen from the

dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
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Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LTAPX®V Kol KATASeEANEVOG S1X THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKoL Kal deumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai 16
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vrepevAOYNEVNG, EvOOEou, deomoivng NGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O TG KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLol GUHE®VODOV €Ml T OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXEWV EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITAPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQOV THTV €V T¢) TApOVTL ai®dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{OpEVaG.
IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kai erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
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[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpan, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
(Apnv.)
XO0POX
Avrtigwvov I,
"Hyog . a’.

Ztiy. o . Al 1) npépa, fjv €noinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AnoAVTiKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog mA. a’. Avtépehov.

Tov ouvavapyov Aoyov Tatpl kai
[Tvevpat, tov €k TTapBévou texBévta €ig
owTNpiav NUAV, AVOHVIC®UEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVIOWHEV: OTL NDSOKNOE TUpKi,
AveABely v T Xtavp®d, Kal Bdvatov
VTOPETVAL, Kal €yelpat TOUG TEBVEDTAG, €V Ti

év80&w avaotaoel avTod.

Ztiy. B’. Alveadtwoav adtov ol ovpavol
Kal n yA.

Tov ouvavapyov Aoyov Iatpl kai
[Tvevpat, tov €k TapBevou texBevta €ig
owTNpiav MUV, AVOIVIC®HEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE TUpKi,
aveABely v T Xtavp®d, Kai Bdvatov
LToPETVaL, Kal €yelpat TOUG TeBveEDTAG, €V TH
év80&w avaotaoel avTod.

MIKPA EIX0AOX

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (HeTa TV atixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto donddetat Ty
Xelpa 100 Iepéwg Kal, mPOomopeLOUEVOL AapTa GO0V Kal
EEQUTTEPVYV, TTEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
émopévou 100 Iepéwg kai molobotv elgodov (tnv Aeyopévny

HIKpGv). M1 vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 10 iepov

Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon.
Mode pl. 1.

Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. saasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoaso;

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by
His glorious resurrection. icoaso)

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is

no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
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Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowdmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 BOpeLov KAITog Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaol Kai ataévteg kKAIVoLal TaG KEPAAAS, TOD AlakOvou

einévrog:
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kopte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG AYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 508NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVT®V THTV
Kol ouv6oEoAoyoLvImy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV aldveV. Apnyv.
ATAKONOX

Zooia. Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "HyogB’.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov uag Yie @eod, 6 Gvaotag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Tii¢ Oktarxov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog mA. a’. Adtépeiov.

Tov ouvavapyov Aoyov IMatpl Kai
[MTvedpat, tov €k ITapBévou texbévta eig

owTnpiav MUV, AVOHVICOHEV TIOTOL Kol

in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Mode pl. 1. Automelon.

Tov ovvavapyov Adyov.
As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin

for us. * Let us praise Him, O believers, and
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TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE TUpKi,
aveABelv v @ Xtavp®d, Kal Bdvatov
VToPETVaL, Kal €yelpat TOUG TeBveDTAG, €V Ti
€v80&w avaotaoel adToD.
Tov Iatépnv.
"HyogmA. §'.

YriepSeSo&aopévog €1, Xploté 6 @edg
NHE®V, 6 EOOTHPAG €Ml Yiig ToLGg [Tatépag
NH®V Bepehidoag, Kai St adT@V TPOg TV
&AnBwvnyv mioTty, mavtag nUeg 6dnynoag:
moAveVoTAQyXVE, §0Ea gol.

To0 Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)
Kovtawov. "Hyog B’.

[Tpootaoia TV XploTIav@Y AKATAIOYVVTE,
peotteia, mpog tov [Mowntnv duetabete, pn
Tapiong, AHAPTOADY GENCEWV POVAG, AAAX
npoeBacov, w¢ ayadn, eig v fondeiav NUQV,
TOV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayvvov
eig mpeofeiav, kal omedoov €ig ikeaiav, 1
TIPOOTATEVOLOX AEl, BEOTOKE, TAOV TIHOVIOV
O€.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYi®
Q®VT] OTIO TAOV ZePAPEip AVUHVOLHEVOG Kail DO TV
XepovPeip so&oAoyoLpievog kai VIO TEoNG Emovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOLHEVOG: O €K TOD pn BVToG €ig TO
Elval Tapayoyev T COPTAVTO: 6 KTicog TOV &vOpwnov
Kot elKOVa OTV Kol Opoimo1v Kal TavTti 6ov yapiopatt
KOTAKOOPN oG O 515006 aitodvtt gogiav Kol oUVEDY Kal

1) TapopdV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog éml o Tnpig

let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by
His glorious resurrection. icoaso)
For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our
God. You established the holy Fathers upon
the earth as beacons, and through them You
have guided us all to the true Faith, O greatly

merciful One, glory be to You. o)

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. o)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
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HETAVOLXV: O KATAEIOONG NHAG TOVG TAMEVOLE Kol avagioug
80VA0LG 0OV KAl €V Ti] AOPA TAVTH OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 100 dyiov cov Buolaotnpiov Kol TV dEEINOpEVIV 001
TIPOCKVVNOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: A0Tog, Aéomota,
nPoodedan Kai €K OTOHATOG TIHGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Dpvov Kal Eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti

00V. ZLyX®PNOoOoV MUV Tav TANPPEAN L EKOVO1OV TE Kal
AKOLO10V* AYlooOV HAV TAG PLXHG KOl TO 0OPATA: Kol 806
THIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG THG (WG
Nuédv- npeoPeiong g dylag Oe0TOKOL Kol MAVIOV TAOV Ayiwv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

IEPEYX

‘Ot &y1og i, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmnopeyv, 1@ IMatpl kal 1@ Yig) kal
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..

ATAKONOZXZ

...KOl €1¢ ToLG al@VAC TOV AiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZAI'IOX YMNOX

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (€ky’)

Ao&a Tatpi kal Yie ki Ayiw ITvevpart.
Kai viv kal éetl, kai €ig To0g aldvag v
aldvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUeG.
ATAKONOZXZ
Avvape.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)
Kélevoov, déomota.
IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX

EvAOynoov, 6éomota, v Gve KaBESpav.

salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) icoal

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

10
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IEPEYX
EbdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.
Ta Avayvoopoto
‘O AnootoAog
Tév Iatépav.
ATIAKONOX
[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX
[Tpokeipevov. "Hyog mA. 8. WaApog 31.
EdgpavOnte éni Koplov kai dyoAAidoOe,
Sikonot.

Yrtiy. Makdpiot dv dpédnoav ai dvopiat.

ATAKONOZX
Zooia.
ANAT'NQXTHX
[Tpog Titov ‘EmotoAfig [TavAov T0
Gvayvoopa.
ATAKONOZX
[Tpooywpeyv.
ANAT'NQEXTHX

Tt 3:8-15
Téxvov Tite, motog 6 Adyog, Kal Tept
ToUTEV BovAopal o SafeBatodabat, tva
PpovTi{wotv KaA®V €pywv poiotacBat ot
TIEMOTEVKOTEG BE®. TADTA €0TIV KOAX Kol
QOQEN P T01G AvBpTOLG - HPaG 8¢ (NTHOELG
Kal yeveadoyiag Kol €pv Kal Payog VOUIKAG

nePIOTAO0, €lolv Yap AVOQEAEIG Kal PATOOL.
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PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. icox

The Readings
The Epistle

For the Fathers.

DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 31.

Be glad in the Lord and rejoice greatly, O
righteous ones. saasi

Verse: Blessed are those whose
transgressions are forgiven. isass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul's Letter to Titus.

DEACON

Let us be attentive.
READER

Tit. 3:8-15

Titus, my son, the saying is sure. I desire
you to insist on these things, so that those who
have believed in God may be careful to apply
themselves to good deeds; these are excellent
and profitable to men. But avoid stupid
controversies, genealogies, dissensions, and

quarrels over the law, for they are unprofitable
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Aipetikov GvBpwmov petd piav Kai Sevtépav
vouBeoiav mapattod, eidwg 0T é§eoTpamntal O
T0100TOG KOl AHAPTAVEL, BV XOTOKATAKPLTOG.
‘Otav nepPo Aptepav pog o€ i Tuxikov,
omovdacov EABETV ipd¢ pe eig NikdmoAwy,
EKET Yap KEKPIKA TTHPOAYEIHAOAL. ZNVOV TOV
VOHIKOV Kail ATIOAAGV omovdaiwng ponepoy,
tva pnédev avtoig Aeinmn. pavBavétwaoav 6¢ kal
ol fpétepot KaA&v Epywv nipototacho eig
TG GvayKaiog xpetag, tva pr oo dkaprot.
Aonalovtai o€ ot pet 'épod mavteg. Aciaoal
TOUG PIAODVTOG T)HAG €V TIHOTEL T XAPIG HETK

TAVI®V DUAV. ApTnv.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XO0POxX
AAnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyol evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapyov év taig kapdiong fp@v, eiiavipane
Aéomota, T0 Ti¢ ofig Beoyvaaiag dkrpatov &G Kai ToLG
TiiG Savoiag NPV Siavor§ov 6@BaApolg €ig TV TOV
€0aYYEANK®V 00V KNPLYHAT®V Katavonotv. “EvBeg fpiv kol
TOV TOV HOKOPL®V 0OV EVIOAGDY OfoV, iva, TOG COPKIKAG
é¢mBupiag TAOOG KATAMKTHOAVTEG, TVEVHATIKTV TIOAUTEIOV
HeTEADm|IEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOLY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV 0pdtev NEév, Xplote 6 @edg, kai gol
v §0&av dvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kol T@
novayie Kol ayaB@ kal (womnold oov IMvedpart, viv Kai del

Kai €1¢ ToLG aiBdVHG TV aidvVeV. Apnv.
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and futile. As for a man who is factious,

after admonishing him once or twice, have
nothing more to do with him, knowing that
such a person is perverted and sinful; he is
self-condemned. When I send Artemas or
Tychicos to you, do your best to come to me
at Nicopolis, for I have decided to spend the
winter there. Do your best to speed Zenas the
lawyer and Apollos on their way; see that they
lack nothing. And let our people learn to apply
themselves to good deeds, so as to help cases
of urgent need, and not to be unfruitful. All
who are with me send greeting to you. Greet
those who love us in the faith. Grace be with

you all. Amen. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.
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To EvayyéAov
Tov IMatépav.

ATAKONOZX

YZooia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn ndot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
IEPEYXZ

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )

ATAKONOX
Mart € 14-19

Einev 6 KOpog toig éautod padnroic:
Y pelg €0Te TO PG T0D KOGHOL. 00 duvaTtal
TOAIG KpuPfivon Emdve Gpoug KepEVN 008
Kaiovol ADyvov Kal TiB€aot adTov LTO TOV
podov, AN’ émi v Avxviav, Kai AQpTel ot
TO1G €V Tf] 0iKig.0UT AXPPAT® TO PAG DUDV
gunpoobev TV avBpwnwv, Onwg Idwoy VPGV
T0 KaAX €pya Kol 60EA0WO1 TOV TATEPAR DAV
TOV €V T01¢ 00pavoig. Mr| vopionte 6t ABov
KataADoal TOV VOROV fj TOLG TIPOPNTAG: 0VK
fABov katahdoot, GAAX TANpGoaL.&uny yop
Aéyw VYTV, E€mg av TapEABN O 0DPAVOG KA 1)
Vi, 10T €v 1| pio kepaia o0 pn map€AOn &mo
100 vopoL € av mavTa yévnTar.o¢ v ovv
Abon piav T@V EVIOAGY TOLVTV TAV EAayioTOV
Kal 518a&n o0t Tovg AvBpwMOLE, EAGY10TOC

KAnBnoeto év 1) BaoctAeia 1@V oOpavev: 6G &’

&v mojon kai Si8GEn, 00Tog péyag KAnOnoeTal

v M BaoAei TOV ovpavv.

The Gospel

For the Fathers.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 5:14-19

The Lord said to his disciples, "You are
the light of the world. A city set on a hill
cannot be hid. Nor do men light a lamp and
put it under a bushel, but on a stand, and it
gives light to all in the house. Let your light so
shine before men, that they may see your good
works and give glory to your Father who is in
heaven. Think not that I have come to abolish
the law and the prophets; I have come not to
abolish them but to fulfill them. For truly, I say
to you, till heaven and earth pass away, not an
iota, not a dot, will pass from the law until all
is accomplished. Whoever then relaxes one of
the least of these commandments and teaches
men so, shall be called least in the kingdom
of heaven; but he who does them and teaches
them shall be called great in the kingdom of

heaven." rsvi
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IEPEYX
Eiprivn oot 1@ ebdayyeAllopéve Kai mavti
6 AQ.

XOPOX
Ao&a oot, Kopie, 668a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyoiotdmyv mapddoarv, 10 Krjpuypa 100 OBeiov

Adyou €yiveto €000¢ peTa T@ avayvaouata.)

(Mapadeimovrat 1) EKTevig, 1 6€NAIS LITEP TRV

KQTNXOVUEVQV, KAl 1 o €DXN TV MOTADV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TQN TIIZTQN B’

TT&AW Kol TTOAAGKIG 001 TIPOOTIMTONEY KAl 00D
oedpeda, dyobe kai PAGvBpwne, dnwg, EmPAEPHg émi v
Sénov NuUdv, KabBapiong NEAV Tag Puxag Kol T COHATA
Ao TaVTOg HOAVOHOD GOPKOG Kol TIVEDHATOG Kol SG1G TV
AVEVOXOV Kal AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD (yiou Gov
Buoaotnpiov. Xdproot ¢, 6 Oe0G, Kl TOIG CLUVELXOHEVOLG
UV ipokoTmy Biov Kai TOoTEMG KAl GUVECEWC TIVEVUOTIKTG
60¢ a0Toig AvToTE, PHETR POPOoL Kal &ydmng Aatpedely
001, GVEVOXWG KOl AKATOKPITWG PETEKELV TAOV AYIOV OOV

puopimv Kal Tfg énovpaviov oov Baotieiag &&lwbijvar.

IEPEYX

‘Onwg VTG TOD KPATOLEG GOV TAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpi kai 1@ Yi® kal 1@ Ayig [Tvevpat, vOov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV idVOV.

(Apnv.)

H MET'AAH EIX0AOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1 Xepoufelp puoTiK®G eikovi{ovTeg

Kal T (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov

Opvov mpooadovieg, macav vov Blotiknv
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PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial

Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
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amoBopeba pépipvav. Qg 1oV BaolAéa TV

OAwV LTIOSEEOEVOL.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV oLVEESEPEVROV TATG COPKIKALG
émBupiong xai éovaic tpoaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaoctAed T 60ENG: TO y&p SlaKovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AN\ Bpeg 1 TV Geatov Kail Gpétpntov oov graavlpomniav
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKT|G TaTNG Kal
avorpaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Ogog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovov XepouPikod émoyxobpevog, O T@V Xepapeip Koplog
Kai Boaothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNIR TOV PHOVOV AyaBov Kal
eunkoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
800AOV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel Tod
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepatelag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOOEPYOHO KAIVOG TOV €PanToD avyéva Kal 6€opai gov: pn
AMOoTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT €D, PNdE AMoSOKIHAoTg
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot ' €pod
100 apapTeAod Kai dvagiov sovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLVY KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTé 6 Be0g UGV, Kal ool v d6Sav
Avamépmopey oLV 1@ avdpyw oov ITatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag OV aidvev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov Tprodyov buvov mpooddovreg,
noav viv frotkny arnobmpebo pépipvav. * ‘Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv tnodegopevol. Talg dyyehikaig dopdtag
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia. AAAnAoLIa.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, navtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVAC TOV AIOVOV.
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worldly care. So that we may receive the King

of all. tcoa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
Taig &yyeAMKoig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV
ta&eov. AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.
TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MTAnpoowpev Vv dénotv uaev 1@ Kupio.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@v npoteBéviwy Tipinv Sopwv, 100
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod ayiov oikov TovTOUL, KAl TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kal eoov Beod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod puobijvor ripag &no mdong
OAlPewg, dpyfig, KtvOOVOL Kai &VAYKNG, TOD
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpNVIKNV Kal Gvapaptntov, mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

XO0POX
( apdaaoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV THAV, TXPA TOD
Kupiov aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )
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CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpHapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV HGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Ta koA Kal cupEEpovVTa TAIG YPuyaig
NHGV Kal gipnvny 1@ KOoH®, Tapa 1od Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tov vréAomov Xpovov TG (oG UV
v elpnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapa Tod
Kupiov aitnompeda.

( apdaayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avaduva, avenaioyvvta, EiPNVIKA, KAl KOATV
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopie. )

T mavayiag, &xpdavrov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYIWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THE [IPOSKOMIAHS.

Kbpie 6 Bedg 6 Mavtokpatwp, O HOVOG Gylog, 6
dexopevog Buoiav aivéoewmg Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év 6N kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TAV KHAPTOADY
mv §énowv kol mpoadyaye ¢ aylw gov Buaiaotnpie:
Kol tKavwoov MGG TTpoaeveyKelvy ool S@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DITEP TAV NHETEPOV KHAPTNHATOV KOl TRV
100 Aaod dyvonpuatev. Kal kataglooov fpag evpelv xapv
Evamov gov, 10D yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknv@doal To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov 10 ayabov
€' A Kal €mi T pokeipeva S@pa TadTa Kad Emi mavta Tov

AQoV oov.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your

people.

17
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IEPEYZ

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped' ob edAoyntog ei, oOv ¢ MHavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYX
Eiprjvn maot.
XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Ayommowmpev GAARAoLG, tva év opovoia
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai éylov ITvedpa, Tpiada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év auMettoipyw, 10 EERG:
Ayamown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEDIG OV KOL KATAMLYN HOL Kal HUGTNG HOV.
ATAKONOZX
Tag Bupacg, tag Bupag: év copia
TIPOOYWIEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Beov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 100 ITatpog yevvnBévia
TIPO TAVIROV TAV XIOVOV: PG €K POTOC, OOV
GAnBwvov €k Beod GAnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
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PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. con
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for

our salvation came down from heaven and
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avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiavV
KATEABOVTO €K TOV 00paAVAV Kol CopKwBEVTQ
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vmEp
NU&V €mi I[Movtiov ITiAdTov, Kal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpitn NHEPY, KOTA
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TIAAY €pYOHEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOUG, 0V Ti¢ Baotheiag oVk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1ov, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&aldpevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apapTidyv. IIpocdokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnyv 10D péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOPEV KOADG: OTAHEV PETX POBoV-
TIPOCYWLEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Inocod Xpirotod
Kal 1) ydmmn 100 Oeod Kal ITatpog Kal 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvebatog oov.

19

was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR
Amen.
THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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IEPEYZ
AV OYGHEV TAG KAPSIXG.

XO0POX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYZ
Evyaplomompev 16 Koupio.

XOPOx
"A&ov Kal Sikoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

"A&lov Kai dikaiov o€ DpVElY, o€ eDAOYETY, a€ aively, ool
€0XAPLOTETV, GE TIPOOKLVELV év MavTl TN Ti¢ deomoTeing
oov. T yap &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Ael OV, GOAUTKOG GOV OV Kol O HOVOYEVI G GOV
Yiog, kai 10 Ivedpd oou 10 Gylov. XU €k 00 pr| 6v1og €ig T0
givan PAG TTPTYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNTOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA TIOLRV, m¢ NIEG €1 TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v factieiav gov éxapiow TNV pEAAovoav.
YTiép ToUTOV AMAVIOV EDXXPLOTODHEV GOL KAl TG HOVOYEVET
00V Yi® kai 1@ ITvevpati oov ¢ ayiw: GNEp TavTaY,
ov lopev kal v o0k Tojiev, TGV Pavepiv Kol dpavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TILAG yeyevnHévwy. EdYaploTodpév ot
Kol OTEP TG AEIToLpYiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV POV
6é&aoBan kat&lwong, Kaitol ool mapeaTKAaL YIMASEC
ApxoyyEA@V Kai Hupladeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, ESamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTa Kal Aéyovta:
XOPOX

‘Ayiog, Giylog, Gyrog, Koplog Zafacb-
TATpPNG, 6 0VPavOG Kal 1| Y Tfg 66En¢ oou.
‘Qoavvd, €v toig PioTolg eDAOYNHEVOG O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év tolg
vyioTolc.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

MeTa ToUTOV KAl THEIG TV HoKaplov SUVARE®Y,

Aéomota AGvOpee, ol kai Aéyopev: “Aylog &l kai
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PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most



Liturgy on Sunday, July 16

TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kol Tavaylog Kai peyodomnpermg 1} 86
00V* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTWE NYANMoag, (hote Tov Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva g 6 ToTELWV €ig AVTOV |
amoAvtat, GAN' €xn (v aidviov. “Og éABGV kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag, Tf vukTi 1} tapedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou LnEp TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, GV,
KAGoag, Eé8wke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooToAolg,
elnov-
IEPEYX

Aa&Pete, payete: T0DTO POV €0TL TO OOUA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal 10 TOTNPLoV HETA TO SEUVi|oaL, AEYywV:

IEPEYX

ITiete ¢€ aOTOD MGVTEG: TODTO €0TL TO AMpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTIEP LUV Kal
TIOAAQDV EKYUVOHEVOV €ig GQETTY AHAPTIV.
XO0POx

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuy Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOARG
Kol TVTOV TV LTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTATENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg Sevtépag Kal
év60&ou maAv Tapovoiag,
IEPEYX

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOLEV KATX
mévta Kai S1x avTa.
XO0POX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §edpeba oov, 6
Be0g NUAV.
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holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,

and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. coa
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 IpOc@Epoév oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kod
avaipoaktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal
iketevopev: Katamepyov 1o ITvedpd gov 10 dylov €' g

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipov Zdpa tod
Xplotod oov.

(Apnv.)

To 82 &v 1§ motnpin TovTe Tiov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Aunv. )

Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

(Apnv. Aunv. Apnv. )

“Qote yevéaBan toilg petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GHApTIRV, €ig Kowvwviav ToD ayiov
oov ITvebpatoc, eig¢ BaotAgiag odpavdy TANp®Q, €ig
noppnoiav Ty npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katdkpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AXTpeiav OTEP TAOV €v
THOTEL AVATIVORPEVROV TIPOTIATOPWY, TIATEPWV, TIATPLAPX DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAGWV, KNPUK®V, EDAYYEAIOTEV, HAPTOPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1Kaiov €v
THOTEL TETEAELWHEVOU.
IEPEYX

"E&apétwg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeoTtoKOoL Kai GetmapBévou Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig v @eotokov.

A0V €0TV ¢ AANBGG poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TAVOPQOUNTOV Kl PNTépa oD Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otépav
AOLYKPITOG TGOV Zepa@eip, TNV adxpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV Oviwg Ocotdkov,
0& HEYOAVUVOLIEV.
IEPEYZX (yaunlopivwe)

Tob aylov Twdavvov, TpoenTov, TPodpopoL Kal

BanTiotod: TGV dylav, EvioEmV Kal TavVELPHHOY
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PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;

for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
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amooTtoAwv- 10D Gyiov év86&ou &mooTdAoL LTdyLOG, 0D

Kol TV pvipnv émreholpev, Kol maviov 6ov 1@V ayiov,

oV Taig ikeotong émiokeyon Hpdg, 6 Odg. Kai pviodnt
TIAVI®V TOV KEKOWPUNHEVGV €T EATIIOL AvaOTAOEWG, (0T|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TAY KeKoNuévav] Kai
Avanavoov a0Tovg, O OO NUGV, OTI0L EMOKOTEL TO PME
100 Mpoo®nov gov. "ETt mapakarodpév og: pviodnt, Kopie,
néong émokoriig 0pBodoswv, 1@V opBotopobviwy TOV Adyov
¢ ofig dAnBeiag, mavtog tod npeafutepiov, THg év Xplotd
Sakoviag Kol mavtog iepatikod Kai pHovaylkol Taypatog.
"ET1 IpOC@EPOEV 001 TNV AOYIKT|V ToOTNV AdTpeiav

UNEP TiiG oikoLpEVNG: VMEP TG dyiag cov KaBoAKT|g Kol
amootoAki|¢ ExkAnoiag: vmep tdV €v dyveix Kol oepvi]
TOATELY S10yOVI@V: DNEP TAV TOTOTATOV KAl PLAOXPIoTOV
NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov kol Tod oTpatonédou
avT®V. Adg avToig, Kopie, eipnvikov 10 faciielov, va kai
T|HETG €v Ti] YoA v a0T@V fipepov Kal iovyov Pilov Sidywpev

év maon evoefeia Kai oeEpVOTNTL

IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig ayiog oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTIov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Adyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtan va Aéyetat-)
Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, th¢ Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEDG TAVTNG,
év 1] TapotkoD eV Kai Taong MOAewG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®V &v avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, GG0ITOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév

KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVI®V €V TG Ayloig cov
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Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates

by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
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"EXKANoiong Kol PepVHEVOV TOV TTEVITQOV, Kai ETTL TAVTOG
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YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€1¢ TOLG AIDVOC TOV KiDVOV.
XOPOx

Apnv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
Zotfipog NuAV Incod Xplotod HeET MAVIKY
OHGV.
XO0POX

Kat petax 100 mvedpatog oov.

ATAKONOZX
[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €Tt
Kai €t év eipnvn tod Kupiov Senbadpev.

XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 eAavBpwtog Oog UGV,
0 TpoadeEAapeVOg adTR €ig TO Gylov
Kal DIEEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotplov €ig OO UMV eDWOING TVELPATIKIG,
avuikatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav tod aylov ITvedpatog, denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )
(Al Serioeig abtan oby Omiipyov &€ apyAc eic TO onpeiov

100710 Mapelaryfnoav 8¢ mbavotata kat' Emidpaoty ¢ O.
Aetrovpyliag TV IIponylaouévay.)
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who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.
PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )
(These petitions were not originally included. They

were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)



Liturgy on Sunday, July 16

Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
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( Kopie, éAénoov. )
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( Hapdoyov, Kipie. )
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Xpromiova T TéAN Thig {wiig HAY, Gvaduvy,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kal KaAnyv anoloyiav v €mi 100

@ofBepod Prnpatog tod Xpiotod aitnonpedo.

( Hapdoyov, Kopie. )

Trv évotnta tfg moTewg Kal v
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NHGV Xplotd 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kipie. )

IEPEYZX (xapnlopivawe)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V dnacav Kol
Vv éAnida, Aéomota IAGVBpTE, Kal THPOKOAODHEV OE
Ko Sedpeba kai iketebopev: Katagiwaov Npag peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig kol mvevpatikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPN O TATHHEANHATOV,
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For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
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Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.
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IEPEYZX (yaunlopovwe)

EOxaplotobpév oot, Bacted dopate, O Ti] QUETPNTR
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GAAKX gol, T& @oPepd Be@. O odv, AéomoTa, TX TIPOKEipEVa

Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed

before flesh and blood, but before You, the awesome God.



Liturgy on Sunday, July 16

nao v ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU
iSlav xpeiav: 10ig mAéovol COPTAELGOV: TOIG O80TOPODOL
oLvOdevoov: ToLG voogodvtag iaaat, O iaTpog T@V Pux@dv Kal
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYX

Xapim Kai oiktippoig kol eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal {®omold) cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TOV
alOvoV.

(Apnv. )

H GEIA KOINQNIA
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Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcon
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly

Your precious Blood. Therefore, I pray to
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You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
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loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.
Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest

receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX

“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
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IEPEYX
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IEPEYX
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(Apnv.)

ATAKONOZX
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EvOyxapiotobpév oot, Aéonota gaavBpowne, edepyéta
TGOV Pouxdv MUV, 6TL Kai Tf] mapovon NpéEpa Kat§iwoag

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. wcoxl

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.
Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,

benefactor of our souls, that even on this very day You have

30
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(Aunv.)
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made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all

Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )



B¢eia Aettovpyia - Kup, 16 IovA

XOPOX
Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kai €w¢ 100 al@dvog. (¢ y')

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

To mAnpepa 100 Nopov kat T@dv ITpoentdv, adtog
VAPYWV, XploTe 0 Bedg NHAV, 6 TANPOCAG TGOV THV
TITPIKT|V OiKOVOpiav, TAPOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

ATAKONOX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@° DPBG
T 010D Beia yaprrt Kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv. )
IEPEYZ
A6&a oot, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6 dAndvog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG TavaypAvIOL
Kol Tavap@poL ayiag adtod Mntpdg, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoialg
TOV TIHiV émovpavinv SUVAPE®Y AoOUATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, TV Gylwv
€v80&mV Kal MaVELPNH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOp®V:

TAV 00iwV Kol 00OpwV MATEP®V UV (TOD
Ayiov 100 Naod) 1év aylov Kol Sikaiwv
Beomatdpav Twakelp Kai "Avvng, Kai TodV
aylaov IMoatepav g A" Oikovpevikiig Zuvodov,
OV Kol TV PVApNY émteAodpev: Kal Taviov
TAOV aylwv, EAenoal Kai cooal THEE, mg
ayaB0g Kai @IAGVOpwTog Kol EAen v OedC.
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CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now
and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and the Holy Fathers of the
Fourth Ecumenical Council, whose memory
we are observing; and of all the saints, have



Liturgy on Sunday, July 16

XOPOX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta iHag,
Kbpie, pOAatte €ig mMoAAG &1n.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V LBV,
Kupie 'Inood Xplote 6 Oeog, EAénoov Kai
0®O0V NHAG.

(Apnv. )

33

mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.
CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us. coa

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



